
 

ІНФОРМАЦІЯ ДЛЯ АВТОРІВ 
 

1. ПРОФІЛЬ ЖУРНАЛУ 
1.1. “Вісник Одеського національного університету. Хімія” здійснює такі типи публікацій: 

1) наукові статті, 
2) короткі повідомлення, 
3) матеріали конференцій, 
4) бібліографії, 
5) рецензії, 
6) матеріали з історії науки. 

1.2. У певному конкретному випуску один автор має право надрукувати тільки одну самос-
тійну статтю. 

1.3. Мови видання – українська, російська, англійська. 
1.4. До редакції “Вісника …” подається: 

1. Текст статті з анотацією – 2 роздрукованих примірники (рисунки та підписи до них, 
таблиці розміщувати по тексту після першого посилання на них); 
2. Резюме – 2 примірники; 
3. Колонтитул; 
4. Рекомендація кафедри або наукової установи до друку; 
5. Відомості про авторів;  
6. Відредагований і узгоджений з редколегією текст статті, записаний на диску у редак-
торі Word (кегль 14; відстані між рядками 1,5 інтервали; поля сторінок: ліве, верхнє та 
нижнє – не менш 20 мм, праве – 10 мм). 

 
2. ПІДГОТОВКА СТАТТІ – ОБОВ’ЯЗКОВІ СКЛАДОВІ 

Оригінальна стаття має включати: 
2.1. Вступ. 
2.2. Матеріали і методи дослідження. 
2.3. Результати дослідження. 
2.4. Аналіз результатів дослідження (можливе поєднання третього і четвертого розділів). 
2.5. Висновки (у разі необхідності). 
2.6. Анотація (мовою статті) та резюме (двома іншими мовами). 
2.7. Ключові слова (до п’яти). 
2.8. Колонтитул. 
 

3. ОФОРМЛЕННЯ РУКОПИСУ. ОБСЯГ. 
ПОСЛІДОВНІСТЬ РОЗТАШУВАННЯ ОБОВ’ЯЗКОВИХ 

СКЛАДОВИХ СТАТТІ 
3.1. Граничний обсяг статті – 12 сторінок, 6 рисунків, 4 таблиці, 20 джерел у списку літера-

тури; листів в редакцію – 4 сторінки; оглядів – 20 сторінок (оглядові статті замовляються 
редколегією). 

3.2. Послідовність  друкування окремих складових наукової статті має бути такою: 
1. УДК – зліва. 
2. Ініціали та прізвище авторів (згідно з паспортом) – нижче УДК зліва. 
3. Назва наукової установи (в тому числі відділу, кафедри, де виконано дослідження). 
4. Повна поштова адреса (за міжнародним стандартом), E-mail (обов’язково), телефон 

для співпраці з авторами на окремому аркуші. 
5. Назва статті. Вона повинна точно відбивати зміст дослідження, бути короткою, місти-

ти ключові слова.  



 

6. Анотація мовою оригіналу друкується перед початком статті після інтервалу 20 мм від 
лівого поля. 

7. Під анотацією друкуються ключові (основні) слова (не більше п’яти, мовою оригіналу 
статті). 

8. Текст статті і список літератури, 
9. Резюме друкується на окремому аркуші паперу та включає: назву статті, прізвища та 

ініціали авторів, назву та адресу наукової установи, e-mail, слово “Резюме” або 
“Summary”, текст резюме та ключові слова 

3.3. Другий екземпляр статті повинен бути підписаний автором (або авторами). 
 

4. МОВНЕ ОФОРМЛЕННЯ ТЕКСТУ: 
ТЕРМІНОЛОГІЯ, УМОВНІ СКОРОЧЕННЯ, 

ПОСИЛАННЯ, ТАБЛИЦІ, СХЕМИ, РИСУНКИ 
 
4.1. Автори несуть повну відповідальність за бездоганне мовне оформлення тексту, особливо 

за правильну українську наукову термінологію (її слід звіряти за фаховими термінологі-
чними словниками). 

4.2. Якщо часто повторювані у тексті словосполучення автор вважає за потрібне скоротити, 
такі абревіатури при першому вживанні обумовлюють у дужках. 

4.3. Посилання на літературу подаються у тексті статті, обов'язково у квадратних дужках, 
арабськими цифрами. Цифра в дужках позначає номер публікації у списку літератури. 

4.4. Цифровий матеріал, по можливості, слід зводити у таблиці і не дублювати у тексті. Таб-
лиці повинні бути компактними, мати порядковий номер; графи, колонки мають бути 
точно визначеними логічно і графічно.  

4.5. Рисунки повинні бути представлені в двох ідентичних екземплярах, виконаних на 
комп’ютері (на диску – файли з розширенням tif, pcx, jpg, bmp). Підписи на них повинні 
бути короткими, їх слід по можливості заміняти цифрами чи буквами, котрі розшифро-
вуються в підписах до них; криві нумеруються арабськими цифрами. Однотипні криві 
повинні бути виконані в однаковому масштабі на одному рисунку. Рекомендується за-
стосовувати декілька масштабних шкал для об’єднання різних кривих в один рисунок. 
Зображення на рисунках структурних та других формул небажано. Всі ілюстрації повин-
ні бути пронумеровані в послідовності, яка відповідає згадуванню їх у рукописі, та но-
мерами прив’язані до підрисуночних підписів.  
При об’єднанні декількох рисунків чи фотографій в один рисунок рекомендується поз-
начати кожен з них прописними літерами знизу. Наприклад: 

 
Рис. Підпис рисунку. 

 
4.6. У розділі “Результати досліджень” (якщо цей розділ не поєднаний з “Аналізами резуль-

татів”, див. 2.4.) необхідно викласти лише виявлені ефекти без коментарів – всі комента-
рі та пояснення подаються в “Аналізі результатів”. При викладі результатів слід уникати 
повторення змісту таблиць та рисунків, а звертати увагу на найважливіші факти та певні 
закономірності, що з них випливають.  



 

4.7. У розділі “Аналіз результатів” необхідно показати причинно-наслідкові зв’язки між 
встановленими ефектами, порівняти отриману інформацію з даними літератури і наголо-
сити на виявлених нових даних. При аналізі слід посилатися на ілюстративний матеріал 
статті. Аналіз має закінчуватися відповіддю на питання, поставлені у вступі. 

 
5. ЛІТЕРАТУРА 

Список літератури друкується мовою оригіналу відповідної публікації. Він оформлю-
ється згідно з ГОСТом і повинен містити тільки назви праць, на які посилається автор. Назви 
праць у списку літератури розташовуються в порядку згадування та оформлюються за пра-
вилами ВАКу. Список літератури подається з зазначенням ініціалів та прізвищ всіх авторів 
(не допускаються записи та інші, и др., et al.). Слід привести DOI для тих видань, для котрих 
він доступний. 
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СПИСОК ЛІТЕРАТУРИ ЛАТИНИЦЕЮ – REFERENCES 
 

Список літератури в латиниці – References подається в кінці статті 
 
Опис статті із журналу: 
Author A.A., Author B.B., Author C.C. Title of article (транслітерація). Title of Journal (переклад 
англійскою), 2005, vol. 10, no. 2, pp. 49-53.   

Приклад 
Zagurenko A.G., Korotovskikh V.A., Kolesnikov A.A., Timonov A.V., Kardymon D.V. Technical 
and economic optimization of hydrofracturing design.  Neftyanoe khozyaistvo – Oil Industry, 2008, 
no.11, pp. 54-57 (in Russian).  
 
Опис статті із електронного журналу:  
Swaminathan V., Lepkoswka-White E., Rao B.P. Browsers or buyers in cyberspace? An 
investigation of electronic factors influencing electronic exchange.  Journal of Computer-Mediated 
Communication, 1999, vol. 5, no. 2. Available at: http://www. ascusc.org/ jcmc/vol5/ issue2/ 
(Accessed 28 April 2011).   
  
Опис статті з DOI:  
Zhang Z., Zhu D. Experimental research on the localized electrochemical micro-machining. 
Russian  Journal of Electrochemistry, 2008, vol. 44, no. 8, pp. 926-930.  
doi: 10.1134/S1023193508080077 
 
Опис матеріалів конференцій: 
Usmanov T.S., Gusmanov A.A., Mullagalin I.Z., Muhametshina R.Ju., Chervyakova A.N., 
Sveshnikov A.V. Features of the design of field development with the use of hydraulic fracturing. 
Trudy 6 Mezhdunarodnogo Simpoziuma “Novye resursosberegayushchie tekhnologii nedropol'-
zovaniya i povysheniya neftegazootdachi” [Proc. 6th Int. Symp. “New energy saving subsoil 
technologies and the increasing of the oil and gas impact”]. Moscow, 2007,  pp. 267-272. (In 
Russian).   
 
Опис книги (монографії, збірки): 
 
Kanevskaya R.D.  Matematicheskoe modelirovanie  gidrodinamicheskikh protsessov razrabotki 
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Опис дисертації чи автореферату дисертації:  
Semenov V.I. Matematicheskoe modelirovanie plazmy v sisteme kompaktnyi tor. Diss. dokt. fiz.-
mat. nauk [Mathematical modeling of the plasma in the compact torus. Dr. phys. and math. sci. 
diss.]. Moscow, 2003. 272 p.  
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243 p. 

 
Опис патенту:  
Palkin M.V., e.a. Sposob orientirovaniia po krenu letatel'nogo apparata s opticheskoi golovkoi 
samonavedeniia [The way to orient on the roll of aircraft with optical homing head]. Patent RF, no. 
2280590, 2006. 
 

На сайті http://www.translit.ru/ можна безкоштовно скористатися програмою трансліте-
рації російського тексту в латиницю. Програма дуже проста, її легко використовувати як для 
готових посилань, так і для транслітерації різних частин описань. 
 

6. АНОТАЦІЯ. РЕЗЮМЕ. КОЛОНТИТУЛ.  
АВТОРСЬКЕ РЕЗЮМЕ.  

6.1 Анотація (коротка стисла характеристика змісту праці) подається мовою статті, міс-
тить не більше 50 повнозначних слів і передує (окремим абзацом) основному тексту статті.  

6.2 Резюме (короткий висновок з основними положеннями праці) подаються двома мо-
вами (виключаючи мову статті), кожне містить не більше 50 повнозначних слів і друкується 
на окремому аркуші. 

6.3 Колонтитул (короткий або скорочений чи видозмінений заголовок статті для друку-
вання зверху на кожній сторінці тексту праці) подається мовою статті разом із прізвищем та 
ініціалами автора на окремому аркуші. 

6.4 Авторське резюме (реферат) подається англійською мовою окремим файлом та 
включає: назву статті, прізвища та ініціали авторів, назву та адресу наукової установи, e-
mail, слово “Резюме” або “Summary”, текст резюме та ключові слова. 

Авторське резюме є коротким резюме більшої за обсягом роботи, що має науковий хара-
ктер, може публікуватися самостійно, отже має бути зрозумілим без звернення до самої пуб-
лікації. З авторського резюме читач повинен визначити, чи варто звертатися до повного текс-
ту статті для отримання більш докладної інформації. 

Авторське резюме до статті є основним джерелом інформації у вітчизняних та зарубіж-
них інформаційних системах і базах даних, що індексують журнал. 

Авторське резюме розміщується на сайті журналу для загального огляду в мережі Інтер-
нет та індексується мережевими пошуковими системами. 

Авторське резюме англійською мовою включається в англомовний блок інформації про 
статтю, який завантажується на англомовний варіант сайту журналу і готується для зарубіж-
них реферативних баз даних і аналітичних систем (індексів цитування). 

Авторське резюме повинне містити істотні факти роботи, і не повинне перебільшувати 
або містити матеріал, який відсутній в основній частині публікації. 

Рекомендується структура анотації, що повторює структуру статті і включає вступ, мету 
і завдання, методи, результати, висновок (висновки). 

Однак предмет і тема дослідження вказуються в тому випадку, якщо вони не зрозумілі з 
заголовку статті; метод або методологію проведення роботи доцільно описувати в тому ви-



 

падку, якщо вони відрізняються новизною або представляють інтерес з точки зору даної ро-
боти. 

Результати роботи повинні описуватись точно і інформативно. Наводяться основні тео-
ретичні та експериментальні результати, фактичні дані, виявлені взаємозв'язки і закономір-
ності. При цьому віддається перевага новим результатам і даним довгострокового значення, 
важливим відкриттям, висновкам, які спростовують існуючі теорії, а також даним, які, на 
думку автора, мають практичне значення. 

Висновки можуть супроводжуватися рекомендаціями, оцінками, пропозиціями, гіпоте-
зами, описаними в статті. 

Відомості, що містяться в заголовку статті, не повинні повторюватися в тексті автор-
ського резюме. Слід уникати зайвих вступних фраз (наприклад, "автор статті розглядає..."). 
Історичні довідки, якщо вони не становлять основний зміст документа, опис раніше опублі-
кованих робіт і загальновідомі положення в авторському резюме не наводяться. 

У тексті авторського резюме слід вживати синтаксичні конструкції, властиві мові науко-
вих і технічних документів, уникати складних граматичних конструкцій. 

Авторське резюме повинне містити ключові слова з тексту статті.  
Скорочення і умовні позначення, крім загальновживаних, застосовують у виняткових 

випадках або дають їх розшифровку та визначення при першому вживанні в авторському ре-
зюме. 

Текст авторського резюме повинен бути зв'язаним з використанням слів «отже», «більш 
того», «наприклад», «в результаті » і т.д. («Consequently», «moreover», «for example», «the 
benefits of this study», «as a result» etc.), розрізнені положення повинні логічно випливати 
один з іншого. Необхідно використовувати активний, а не пасивний залог, тобто "The study 
tested", але не "It was tested in this study" (часта помилка російських анотацій ).  

Текст авторського резюме повинен бути лаконічним і чітким, вільним від другорядної 
інформації, зайвих вступних слів, загальних і незначущих формулювань.  

В авторському резюме не робляться посилання на номер публікації в списку літератури 
до статті.  

Обсяг тексту авторського резюме визначається змістом публікації (обсягом відомостей, 
їх науковою цінністю та/або практичним значенням), але не повинен бути менше 100-250 
слів (для російськомовних публікацій рекомендується більший об'єм). 
 

Згідно додатку до постанови Президії ВАК України №1-05/3 від 08.07.2009 р. науковий 
журнал “Вісник Одеського національного університету. Хімія” входить до Переліку науко-
вих фахових видань України, в яких можуть публікуватися основні результати дисертацій-
них робіт на здобуття наукових ступенів доктора та кандидата наук.  

 
Статті приймаються до друку після попереднього рецензування. Редколегія має право 

редагувати текст статей, рисунків та підписів до них, погоджуючи відредагований варіант з 
Хімія”. Рукописи статей, що прийняті до публікування авторам, не повертаються. 
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